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1. Introduction

'Suri’ is a language belonging to the South-East Surmic (SES) group, representatives of which are
found in the southern Ethio-Sudan border area. It is spoken by the Suri people (ca. 38,000) in
Southwest Ethiopia, and is probably the least known language within SES, a grouping within the
Eastern Sudanic family of Nilo-Saharan. SES comprises seven languages.’ My classification of SES
(based on Unseth 1988, but with some modifications, derived from recent field-data gathered in
Ethiopia ?) is as follows:

| -Chai
CT™ |-Tirma
|--Mursi

South-East Surmic----- Me'en | -Bodi
|--Tishana

|-Yidinit
YKM | --Koegu
' | -Muguiji

The Suri (also known as 'Surma’) are an agro-pastorahst group, living in a fairly inaccessible, semi-
arid lowland area (below 1000 metres) of the Kafa Administrative Region in Ethiopia. Cattle-herding
is their main occupation, but they also cultivate (sorghum and maize, and some garden crops) and
practise hunting and gathering. The Suri ethnic group consists of two subgroups, calling themselves
Tirma and Chai (the latter called 'T'id’ in the old travellers’ Irterature) They live in the Kafa Region,
mostly in the Maji awraja (district).

'Suri’ is a general ethnic and especially linguistic self-name of Tlrma and Chai, but also of the Balé
(or Baléthi) people in the Sudan-Ethiopian border-area, west of the town of Jeba. However, the Balé
language differs significantly from Tirma-Chai, perhaps being a South-West Surmic language, related
to (or heavily influenced by) Murle. Thus, in this paper, *Suri’ excluswely relates to Tirma-Chai. The
Balé language is best called 'Balé’, not Suri.

Suri seems to be closely related to the Mursi Ianguage (for a grammatical sketch of this
language, see Turton & Bender 1976, and Turton 1981). But so far, few data (including vocabulary
material) have been published. This makes it difficult to fully assess their relationship. The grammar
of both languages, however, shows many basic similarities. Suri is a tone language (with three
tones), but analyses of tone in either Suri or Mursi are not yet available (apart from some notes in
Turton 1981). '

This Suri vocabulary is a preliminary one and is offered to facilitate and stimulate the much-
needed comparative study of the relatively unknown SES languages. The present vocabulary is
based on two existing word-lists used in the area of SES field-research: first, the 200-wordlist of the
Institute of Language Studies of Addis Ababa University, and second, on the 500-wordlist of M.L.
Bender (Southern lllinois University, Carbondale, USA), one of the major contributors in the field of
Nilo-Saharan language studies. Both lists are not published, but have been in use among linguists in
the area for several years. In addition, lmportant cultural key concepts of the Suri have been
included.
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A word marked with an asterisk (*) is present in Bender's 500-wordilist (There are words from this list
missing here, because they were not found in Surl. Among them: 'dwarf’,'circumcize’, 'freeze’,
'servant’, 'rich’, ‘poor’, 'virgin’, *onion’, ‘island’, "afternoon’ 'tribe’ /nation’). When pressed for such a
word, the informants often gave an (adapted) Amharic word, a simile, or a laborious description of
the concept.® For example, for 'poor’, the informants usually gave something like: ‘dog’, or 'person
without any cattle’.

The data were collected in December 1991 - June 1992 and in October 1992, as part of a larger
ethnological research-project on Surmic groups in Southwestern Ethiopla. The main location of
research was Makara, one of the largest Chai-Suri villages in Maji-awraja. | am very grateful to
Barhoyne Wolesirba, my main language assistant among the Suri, to Wolekibo Wara, and to the
elders Londosa (Doleti), Barmali, Wolebuseni and Barkari.

2. Notes on the special characters and signs used-

The following signs and characters have been used in the transcription:
4, 0, &, etc: falling, low tone
4, 6, 6, etc.: rising, high tone
unmarked vowel : 'middle level tone’
d = implosive d
6 = implosive b
d = implosive g
? = glottal stop
: = gemination

Most words ending with a vowel do not end in a 'glide’ but are pronounced with the glottal stop;
whether It is a really a phoneme or a specific Surl pronounciation is not clear yet).

Suri does not have ejective consonants, like k', t', ¢'. Of the various SES languages only Me’en is
known to have ejectives, probably acquired under the influence of Dizi and Bencho-speaking
communities which have mingled with the Me'en for four to five generations.

tr. = transitive verb
I. = intransitive verb

Of the verb forms, the root is given, based on the form of the third person singular perfect. Usually

this form was preceded by the prefix /wa-/, which in Mursi (Turton & Bender 1976: 550) refersto a -

‘remote past tense’. E.g., ‘wa-te:nya’, he carried. | give here the forms without the /wa-/ prefix. It has
to be noted here that the vowel /a/ in this prefix is usually assimilated to the first vowel In the root-
form when it is word-initial. Examples: 'we?erra’ = he died; 'wo?ogga’ (~-> 'wogga’) = he went.

Sometimes the informants also added an (apparent) suffix /-ba/ to the verb, e.g., as in 'wa-tuyd-
ba’ (= he counted). Its status or meaning is not yet clear. For reasons of space, sentence examples
of verb-forms and word are not given here.

Some Suri forms followed by a qQuestion mark (?) are doubtful (because of the different answers
by different informants). Finally, for some forms, a synonym or an alternative pronounciation is given
(e.g., té?orda / té?usha, or: methi / mezi).

R e
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Suri English

abana to rise*, to get up

abéanna to fiy*

aggé we*

ahha things, load, lugguage, possessions, etc.
ahuya 'to suck*

aleagushuruy kind of mushroom

ale-hale later, afterwards*

alluptai house type (with a left-side entrance)
alothéa to cough*

am-g¥6 (4jji-g"o) to burn (tr,)

amise food (in nm:m,a_v

ana other*

ancho dum-palm (Hyphaene thebaica)
andéné there*

angi:to to bite*

angnyéba? to run*

anl *

(ann4) kabare?chaga blind*, not seeing

anyane 3 to fear*

anys to give*

anyoga to shut*, to close

aranji white foreigner

ar(i) ox

arra to see .

arro hippopotamus*

asanday rainy season (April-September)
awba? to fall*

awreni hot*, warm

aya?usa to rest*

aybua to receive

ayu meat
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ba?

ba: kamulo
baga
bagay
ba?iba
ba:ka

balal
béllogi
banduy
bangadf
bangka
barabaray
baragaduy
baragaray
barakandi
bararf

barbu
barcha
bari
ba:ro
bartan
baray
baura
béaya
be?
‘bédy
begga
bekay
bela
belé?
bénén
ber
bere-kingl
bergu-
bi?

bi wo.sm

earth, place*

the Earth, the world

to live, to reside
wooden milk container
to hold*, to grasp

to eat*

1. bile 2. malaria

leaf*

tree sp. (Juniperus procera)
termite hill

3@0:2@.

"small red/green peppers (Capsicum sp.)

g\\_l
enemy (Amharic loan)
tree sp. (Wood used for cleaning teeth)

'hot’, forceful, dangerous (Said of certain
people, plants and ’sacred objects’)

defassa waterbuck ,

finger millet (Eleusine coracana)
yesterday*

night*

a shelter built for a deceased person (before burial)
tree sp.

cassava (Manihot esculenta cranta)
Acacia sp.

stone*

EXt

to guard

friend, patron, companion

to split* (e.g., wood)

bald*

kindred, relatives

spear*

before, a long time ago*

moon-month period, lunation’ (28 days)
cattle, cow*

cow with calves, giving milk

bi

bfa

bibui

bf:ka

biléy

biliy
6iniminoy
binjogi
biré?

birni

bii? (pl. birinya)
66?

b6ga

boge?
bogone
boégum
békay
Bbékonuo
bolagicha
Halokommol

boléngui
bolosh/boloy
bolub6tuy

bolul
bongdy
bonggi
béngéra
bond
bo:ni-kabaré:
borogé:
borogi
boérreos
borroto
bua:su
bu:
buga?

_bugoree

leguminous plant species (Abrus precatorius L.,
subsp. africanus Verde)

white sorghum variety
snake-bite healer

to break*

fron cow-bell

'yellow’, a cattle coat colour
swamp, marsh*

quartz stone

(wooden) stick*

thorn (of tree/bush)

money (loan from Amharic 'birr’)
outside

to dig*

pond

tree sp. (Ficus sp.)

plant sp. (Rhamnus prinoides)
whitish/yellow resin from certain trees
everywhere

empty corn-cob

big ivory trumpet, made of elephant’s teeth (a ritual
object possessed only by a komoru)

cover, lid
circle*

tree sp. (with big orange-like tough fruits, used as
play-things by children; eaten only by baboons)

voice*

young bull .
white bird sp. (now extinct in Suri area)
small black beans

temporary divorce of man and wife after a fight
fig*

rainbow*

tree sp.

morning*

to jump*

dry season

big*

hyena*

fat (n.)*



buguy
buhégi
bukoy

bull

buna

buar

buran
burra?
barrl / barré:
bu:so

buta kingf
butto
buttogi
(roso) buya

chacha?

chaga, or: chaghola
cha:gi

chall

challa (pl. ch?allanya)
challif?

chammok
chamochi

chamun

changalay

char

charaténi

chérgi

chébba

chegga

chiban

chikto

chifii

chirlif (syn.: kologishui)
cho(a)la?

choba?

back (n.)*

witch, magician

tree sp. (Terminalia brownii)
‘warrior'*

coffee* (Amharic loan)
ashes*

territorlal unit, village agglomeration
1. eggs 2. testicles

smoke

to become swollen

at that time; then (in the past)
to lick*

lie (n.)

(the dog) barked

give back, to return; to revenge

blue

new, fresh; also: wet

big lowland tree sp.

beads, used for bead-belts

good*, beautiful, clean, clear, right, well*
grass sp.

tree sp. (Ficus sp.)

beard*

plant sp. (Portulacca cf. quadrifida L.)
leopard

porcupine* -
wet*

to tie*

to sew*

cold*

happy*

small*, little, thin*

sparrow-hawk

trouble

warthog*, wild pig (Potamochoerus hassama)

chocho

choga
cholloi
chomaray
chénggi
ché:ré
chorié
chorto
chéy

churio

dadabakethui
daga-zél

dakk4?

délle

damdy

déambu

da:na

déndil

dércha (pl. dérchoi)

darmay
de:be
débi

derded/(

derre
de:shiba
didinf
digri
dindingf
dinye
dira?
dirdm
diri?
dirm4?

a white hard stone (The pulverized dust is used for
debl, esp. for women and kids, “to prevent disease
from entering a house*)

to have sexual intercourse
intestines, guts*

‘witch’, caster of evil eye
finger-piano, sanza

hair*

bird sp.

curse (n.)

salt*

severely; tight*

v_ma fungus sp.

to swim

to hit*

stupid, dumb*

edible leaves of the horse-bean plant

tobacco ,

sorghum or maize porridge/bread

wild plant sp., used as vegetable for cabbage stew

decorative leather ankle-band of young men (a bigger
version Is used as shin protection in a sagine)

plant sp. (Aloé pirotté or macrocarpa)

. lip-plate (wood or clay), inserted by women

blessing ritual, Smearing black earth mixed with water
On persons by the Suri komoru

a call-trumpet for the sagine-fights (long wood,
covered with leather, and cattle horn at the end)

bead-belt

to sneeze*

heavy*

black earth used in the débi ritual
hard*

full*

to clean, to wipe*

ritual ('Blessing of the warriors’)
sweat*

tree sp.
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dirshimay
dl:ya
dobi

débboi / dabboi
déggo

dogoli (pl. dogolia)
dokay

dokol

dokélié

dokkoy

doldu?

dolé?

dolé:

dolétf

dolme

dolmé

dolla

domay

done: / kona? .
donga

dongga (p. déngui)
doér

dora:

doéri?

dori-tatuk
dori-jagare
dormi
dorobui-ke:ba
dorési / doroka
doun

doyal
(l6go doyal

du?
dugi
dagu?
du(g)ay
dihu
duku?a

plant sp. (Asparagus sp.)
to finish*, to end

Wwhite tree-bark used for blanket or clothing (of males),
made from bark of Terminalia tree

stones, seeds in fruits

public meeting or gathering place
adolescent girl

tree sp. (Harrisonia abyssinica)
serval cat

type of gourd for drinking
bone-marrow -

type of gourd

big earthenware pot*

anus

tortoise

small hand-shield made of anjo-grass (for sagine-
duelling).

frog

black glue-like substance, won from tree resin,
tree sp.

one*

stick of kallochi-wood, used in stick-duelling
bird sp.

mud*

small fox species

house, hut

house-door

house-wall

penis

garden (near house)

dry*

2ebra

leave it!
leave the matter!)

cattle pasture

epidemic cattle disease

seed

kind of black 'square’ beetle, ca. 1.5-2 cm.
burial, funeral

umbrella

dum

dimbuli

dingga / dingka
dunyagl
duré-shérre

durl

durfyeye / tirayndo
darg?

duta?

dutiwa (?)

e:bekto
é:chia
6666l
edene
égérchoga
ekkenya

el dori doné

€né?-
thi éné?

ércha
€rra
eri
erf?
erije
érrf
erri
e:séta

gal

garar?

gaba

gadi (pl. géga)
gai-

ga-logo
gamme
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hill

blunt, dull*
deaf*

finished, extinct

bladder (cattle or goat bladder used as play-thing by
boys).

celebration, ‘ceremony’ (at weddings, but also at a
burial for old people)

to dance*
(gourd-)pipe
to spill

to be drunk*

to blow up, swell

to shoot*

yes!*

bad, rotten*

bedbug* .

fight* (n.)

‘nuclear’ family untt, .e. ‘in one house’.

how?
how much?

bed, sleeping place (in the _..ocmmv.
to die*

baby*, small kid

(human) skin

small arrow (used for cattle-bleeding)
to drink*

tree sp. (Acacia seyal)

to think*

wait!

to retum*

market

bridge*

teff (Eragrostis tef)

wise* (= 'knows the word, the matter’)
marriage
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gandi
gangu
gara

gératé
garsan

gasa

gashsha

gati

gaysl

gelegenjay

geleya

ger

gersi / gerthi

gesay

geso

gi(g)éy (pl. giga)
gillatay

gimay

gina

giny4?
nm:«s.xmﬁ_ao\aim kayn sabba
girar(?

glréng

godol ’
golié

goloiii
golu?
gommotai
géngul (pl. gongulo)
gonguy
gora?
gorbdlli

gorl

goroéki

gre?
g%6-kabarée
goro?

trypanosomiasis (cattle disease)
way, road*

a foot-cover band made of sisal-fibre (worn in sagine
fights)

monkey*

salty mineral earth eaten by cattle
colleéctive working party with beer payment
shield (Amharic loan)

moon shadow

hoe*

bat (the animal)

house, hut (all types)

oribi (Ourebia ourebia)

bad*, ugly*, wrong*

mountains, highland (see also kuttul)
local beer made of sorghum and/or maize
bone*

an onion-like plant (sweet, unedible)
honey mead

ritual spear of komoru, not yseq for killing,
to ask*

to forget*

wild olive tree

nose*

bird sp,

small lizard, coloured- green head, orange-tip tail,
ca.16 cm. '

red* (cattle colour)
lower grinding stone
cattle disease

boat*

tree-bark

maize

Amaranthys sp.
very, truly, completely
tree sp.

fire*
fire-place/stones
path, road*

gosso
gbgéteni

g“oyne

goyto

gu?

gul

guldyg

gulemay .

gulsa

gunchi

gundi

gunyigy

gurdangf

gurato (?)

gushuir

gusi

gulsusa

gutima

-g’, or: -n¥e
Quyyayé?a

g"uyo

g% uyo-batto / tuma bétto
g%uya-rokto / g"uya-uyto

hérra
harr6
harté:
héawwu
haya
hdy(e)na
hereta
hetta
hido

hinf
hira-ngollg
hirf
hir-done
hiri-ko:n

barley (Amharic loan)

kidney*

brother*

medicine (esp. antithelmic)

field*

arena for maox.acm_::u

navel*

storage-room for grain

"subchief’, responsible person
cattle disease E:%Gomc
ns_a_..m:z_ovm (Syvicapra grimmi
to see*

kind of lizard, orange head and taj
to pull

hyena; but also applied to other bj
small gourd container

ant species

sorghum-flour

at*

to bring*

rain*

lightning*

thunder*

to vomit*
wax

1. donkey, 2. horse
cattle lung disease
cattle-skin for sleeping or sitting
five*

to have diarrhea

right, correct*
1.towant 2, to desire
heart*

lame person

man, husband*
Someone/anyone*
twenty*
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abyssinica)

I, dark body

9 predatory animals
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héhu

holf

hoanggo

hosso / hozzo
hole-holli
héllé

holléy

héngo

hér

hordy

hoyi

hilendo (?)
hinney

huwa

huya, or chobbosa

(:6a / (:buindo
ibaysiba
iddirtai
dip

f.do
iggé:
igingé
igi?u
ija?
i:holo
fkergeno
ila?asi
ilagaba
flle
imokto
indé
inYe
fngaren
fniga / fnika
fno

frrio
Issabay

lung

white*

to breathe*

hunger

light, easy, not heavy*
’music’ (song & dance)
tobacco-container
(life-)breath

a board game

jaw

wild forest hog

to harvest

valley*

to suckie*

to kiss

to be caught* (i.)

to cure*, recover

house type (like a wigwam)
straight*

fog*

you (pl.)* ,
the grave after it has been closed; the grave-site
to cook*

near

empty*

(in the) center*

sick*

1o be sick*

six*

plant, prob.: Asplenium sp.
i*

you/ye*

I'm not sure, | don't know
eyebrow, eyelash

which?*

to give birth*

seven*

fsse:
(:she:

jalo

janday

jaurl / jagarf
je?oyya

jo?
jogoriyé

joné
joré

Jorok
ja?

kabaré:
kabi
kébo?i / kabogi
kégadau
kakta
kalale:
ka:le:
kalebay
kali-kali
kéllaguyn
kallochi
kélugey
kaméan
kédmma
kandaraké
kénggai
kangiten
karakto
karam
karaméchi
karang-laali
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eight*
all right

bird sp. (Black-blue shiny, with orange- rimmed eyes)
kind of beer

1.leg* 2.foot*

to find

(human) faeces*

strips of leather with aluminium and beads used as
decoration on arms of young men

mother*

the small bells tied on ankle or neck or foot as
personal decoration

oryx (horn)
(earthenware cooking-) pot*

1. eye* 2. fruit*

patrilineal line, clan line

bark of tree

to remember*

to boll (tr.)

epilepsy

day

Sémmerings gazelle (Gazella Soemmering erlangeri)
always*

grass sp.

tree sp. (Grewia mollis Juss).

armpit*

battle(-field)

bag

kind of partridge

baboon*

left*

to rain

Gureza monkey (Colobus abyssinicus)
plant sp. (Bridelia cf. micrantha)

-ritually established bond-frienship, after hitting ‘each-

other with a goat-skin (for males or females)
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kérane:
kari
karomé
karrg
kérayo
katila
késay
k¥4ta?5da
kay
kayyo
kechfrido

kedem
keeni

kege (pl. keginy4)
kegeyndo / kellesindo
kéjoga

kelebeté:

kellé

Kengo

ké

keno?

kerker

kerre (pl. kerrena)
kesho

kettile:
ki-
kidi-kari
kido?
kido-ta:nda
kidéng
kigta
kfli?indo
killi
kilbnga
kim4?
Kindo

under

With*

decorative leather head-band for cattle.

down*

to scratch*

amaranth, a grain sp. (Amaranthys hybridus L)
sand*

to kill, murder

diviner

tongue*

drawing decorative geometrical patterns on cattle-
skins used for female clothing

bowl*, split gourd calabash for drinking

Square shell of a fish founq in the Kibish river
animal*

ugly*, bad, repulsive

decorative cyt marks on woman'’s arms or belly
shoulder-blade*

grass sp. (very fine-leafed)

belly, stomach*

tree*

1. branch(es) 2, "clans’

piece of dark cow-horn used by kids as decoration on
the ankle

horn

Plant sp. (Agave sisalana or a Sansevieria sp.), used
for rope. ’

green string beans
because*

together*

river*

river-bani

drum

to send

to call*

rabbit

song and dance during initiation ritual
Plant sp. (Catha edulis (Vahl) Forsk, ex Endlicher)

1. to cut
2. to give/take a decision

kininenggio
kinyang
kinyinya
kira: ressa
kirin
kirogetha (?)
kirogi
kirritiaq
kishipta
kisingi

kiyo

kéyey / kéyay
kobakobay
kéba

kébi (pl. kébinya)
kobokto
kodéng
koga
kogonyi
koha
koisani
koké
kokéng
kéle:
kélogél
kokowoy
kolokta
koélla

komf
komoni
komorg
kénen
kénkoma
kéno?
xowomo
kérbétto
kormi

kéro

kérrd

perhaps*

crocodile

flea*

to bury*

giraffe

to climb*

fly* (n)

to be born*

cleaning fresh cattle-skin with g gdysi
fire-place (in hut)

scorpion*

tree/shrub Sp. (aRhus sp.)

beans

to follow*

chicken*

to dig*

Iron cattle-bell

to come*

ribs*, side of the body

work

main ‘referees’ in the sagine-fights
grandparent

ancestors
spider*
young big ?mm:ma& ox
horse-beans

to be angry*

charcoal*

knee* i

guest, visitor, stranger*
ritual Mediator/"chief’
affines

to kneel

snake*

to plough

belt (Amharic loan?)

fishhook

big, collective song-gathering
black*, darkness
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korrong
korrd
kéra
ké:shi
kosin

kotogi bio
kuchuirne?o
kuddi
kadar
kudiru-wéllely
kadari
kaguala
kdle:ni
kilegulo

(4) kulié:
kalago
kulugul / 3 tu
kami

kumin
kamdlo
kina
xc:uan:_
karigenf
kara

karri
karayo
kuttul

lalang
lachi

la:lindo
la:lini
la:l6
lameys

lang
langaré

throat

chisel

lowland
woods*, forest

decoration on arm, made of leather and cow-tail hair,
worn during the sagine-duels

bridewealth, litt: 'he gives cattle’.

levirate: inheriting of wife of a deceased brother
ensete (Ensete ventricosum)

beehive

marriage celebration, wedding (with the songs)
the hat of anjé-grass used in sagine

hail*

flower*

rat*

(it is) forbidden, taboo

tear, hole (in cloth)

round*

bottle gourd plant (Lagenaria vulgaris or L. siceraria)
senior adults, aged people (esp.males)

all* ,

dream*

(edible) pumpkin pits

thick cylinder-like wooden container

tail*

antilope (Tragelaphus scriptus ducula)

worm*

mountain*

32! bracelet

friendship based on a common characteristic, e.g. the
same name

to cool off, become colder
cool (opposite of barari)
antilope sp.

1. to want*
2. to look for

friend
wooden spatula to stir sorghum porridge

lango

lanjuy

laun / lagun
lé:bay

lélu

léog4?
leshi
lésshui
lé:thy
liba
ligin

logé

16k

I6kkér

lol

16mbu
16mmogé
lomasdi
lomay
I6mbe
l6ngay
lo?0
loyagashia
laduri

laga
luguru
lakrf
1G1Gmi / 1Glamo
ldshén

lasi (pl. lasa)
ldsimo
ldya

ma?
ma(g)ai
machiya

song-dance of young males
grass (Hyparrhenia sp.)
bow* (of bow and arrow)
branch*

traditional male cow-skin dress (now
abandoned)

mosquito*
sharp*

clitoris

to dislike, to hate
Sorghum vulgare

‘compensation’; reconciliation (ceremony),
e.g. after homicide

1. word 2. matter, case
grave (the open hole)
elbow*
mad person
flashiight
tree sp. (Syzygeum guineense Willd.)
tree sp., with-edible fruits
tree sp.
banana-fruit
tree sp.
hole
to answer*
tree sp. (Grewia veluting Forsk., or G. flavescens)
well* (waterhole)
period of the second sorghum harvest
friend
(light-)brown
stone-sling
boy*
youth*, litt.: boyhood
fox*

water
mineral (soda-)salt, chewed with tobacco.
to squeeze*
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malla?
mallai

maradégi
marchan
marré?
marshéri
meddere (pl. mederena)
meddere-hoyne
mé?i

menenge

méti

methi / mezi
méttu

mé:y4

milachi (see also: nyémay)
ming?

mirgari / mirmari

miré
miragi
mod:na

moda?

modosi

mogi

méka

mokay / mukay
moliy

mor

mozri

mormora

mosai

moshui

muchugi (also: chinyi)
muchukar

midda

majusi

leg bracelets for women

collective singing and dancing of youths in
a circle

kind of locust
antilope (Lesser kudu)
immediately*

termite*

sheep*

lamb* )

upper grinding stone
spirit

many

serlous public debate

baboon-hair head-decoration, used in wedding
dances by women

now*
razor-blade (Amharic loan)
When?*'

1. Carissa edulis Forsk.
2. Acocantherea schimperi (DC) Benth.

branding marks on cattle
enemy, ‘opposite group’

playful stick-fighting by boys, not in the context of an
organized sagine

spit* (n.)
smooth*, soft*
field, plain

. to gather

claw (e.g. of lion of leopard)
scar*
small female calf

1. bamboo* (?) or the tough bark of another kind of
tree, called Barogi
2. the long fiute made of the tree’s bark

old-time iron razor (no longer produced)
rope, made of plant fibre

fire-making ritual

few*

bitter*

small iron hand-pick

rotten*

mukonyi

muktia

malé?}

mlma

munyégi

munyinyi (pl. munyunys)
munyd

Mmurie

mu:zi

na-ressa
na%irgane
nakaikuy (?)
ne:

ne:bi

Ne:gi

nga?

ngagla
ngagiyé:ny

ngakaldg
ngakald4 ba:ro
ngakandy
ngamma
nganda
ngandono? / no?
ngangani

nganihé

nganyur

ngatui

ngdys

ngelegemay

ngiba

ngo:

ngo:chyg

ngoldo

ngollai

:om:m (or: ba korré)
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short*

to be gathered

rhinoceros

face*, forehead*

‘cannibal’

stars

to be annoyed*, to be irritated
reddish-orange sorghum variety
banana*

dead*

to help, to assist

thirsty*

who?* (Mostly used in ‘d-nne:’ = ‘who js it’)
buffaloe

Suri name for the Kibish river

here*

they*
they (used when it refers to 'people far away or
dead, or from the past’)

today*
tonight

Wwhitish-grey sorghum variety
to yawn*

that* (dem. pr.)

he/she/it

grass sp.

alive*

cat*

lion*

no*, not

chin*

to flee*

neck*

narrow*

lame*

operation to remove the two lower incisors
dark*
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ngo:né

ngornéy -
ngorngore

ngora (pl. ngérena)
ngoro kédo

ngorto

ngéy

ngoyod

nige (pl. négéay)

ningge

nitha

niya / lokdyndo
nyaba

nyabl
nyabi-a:teni

nyagasi
(hira-nyagasa

nyakachdli
nyando
nyangf
nyeggasé
nyomay

ocholokki
6géya

og(w)o!

Yole

olli

6ne:?

ong? / a ?ong?
ongona?

or

ori

orré

6y6 (pl. oynya)

sister*

butter

plant sp. (Maytenus senegalensis Lam.)
elephant*

ivory

carrier

smearing cattle with mud or dung
wind*

tooth*

there is not; absent
killing/sacrifice

to be angry*

blood*

ear*

ear-lobe

old*
old man)

(small wooden) stool*
pregnant*

vulva

elder (m. and f.)
razor-blade

plant-fungus sp.
to take*

go!

bull

sugar-cane
open*

what?*

smell* (n.)
village*-
where?*
two-bladed Suri wrist-knife
year

ra?
radi
ragai
rakui
ramén
ramay
ranang
ra:th

re?
re:ba
ré:
regge
réna?
renga
ressa
rete
ri:
riben
rido

réhf

rém

rongod|

r3?9n6? / rogoné?
ra:

rday

rum(-iny4)

rutogi

sabba?
sagine
sal

sakal
sara?
sarl

- hot mineral spring

tree sp. (thorny)

tree sp. (Tamarindus indica L.)

bird sp. (raven)

two*

long

self*

kind of mineral earth, chewed with tobacco (see

. also magai)

earthenware .dmwz:n plate
to cross

body*

‘orange’ (cattle coat-colour)
far*

a wasp-like water insect
dead person, corpse*
honey*

shadow*

fat* (adj.)

tattoo made on arm when a Suri has killed a
member of an enemy group

plant sp. (tuber, unedible)
ostrich*

crooked/bent*
tomorrow*

mourning cries/songs
feather*

1. cotton (plant)
2, clothes

scout (in enemy territory)

head
ceremonial stick-duelling between youngsters

1. fresh animal skin/hide
2. the women'’s leather clothing made of hide

nine*
name*

fence*
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sedi
segén
segera
sela
setten
séya
shacha
shalu

shamanino
sh*af (pl. sh*a)

sh¥ay-bala
shigin
shika
shillg

shitta
shodigéi
. shogone
sigiro
siggé
sinday
si?0-goro
m-..».
sird
sirg?
sisa?
siyo
sizz(
shérre
s0
sugum
su
sU
suné
suya?

gir

again*
cowrie-shell

bird sp.

right* (direction)
to say*

to change*

sorghum or maize gruel (water mixed with fiour;
not alcoholic)

hunt (?)

1. bird*
2. twins

bird sp.
Swayne’s hartebeest
to hear*, to understand

1. to stand, to halt
2. to bring a charge

cabbage (Brassica) sp.

full moon

father*

mule

arm bracelet, e.g. of ivory

root*

wrist*

giris’ iron "loincloth’

cutting marks in the ear of favourite cattle
big antilope sp. (eland’)

bee*

hand*

three*

urine 1

only, alone

buttocks, hips

highland agriculturalists (esp. Dizi people)
sun

harvest* '

big locust

ta4jl
ta?an
t4?an4
taba
tabar (?)
tagga
tagi
tahoy

tékkarf
tala
tanggaktoi
tarra?
tarra .
te:ba
te-bay!

- tény

té?ordal / té?usha
tényéyda '
teri

térya

tiinyoy

tha

timma(-ibaun)
tirdyna

ticri

tirtir -

tishu

tébbe:

togodda

tégoésha

Suowz

téhoy

toléy
tologonyi

tommégi, or: siggi
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kind of beer
flood

to flood*
wing

deep*

to know*
moon*

round support cushion B,mao of plant-material,
used by women when carrying heavy leads on
their heads

tree sp. (Gardenia ternifolia subsp. Jovis-tonantis)
to buy*

protective knee-cover made of sisal (for sagine)
liver*

to taste*

to remain*

sit down (litt. 'sit on the ground’)
age-set

(that's) enough!

to create*, to make

wife*, woman*

to sit down

ankle*

food (refers usually to da:na)

bolled (sorghum-) grains

to play*

dust* : .
claw*, finger* (see also: mokay) ’
fresh

star* (Amharic loan)

to stab*

to pour*

plant sp. (Piliostigma thonningil (Schum.) Miln-
Redh.)

tree sp., (thorny lowland species, with tough brown
fruit)

tree sp. (lowlands)
weak*
Iron*
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tommon
tango (pl. teno)
ténya

torong

tugga
tugo

tukan

tuko / tuna
timo
Tumu

tu

tinga
tingo!

tuno
tuntunu
tandgu (?)
tanake-kari
taré

tureya
turgi

tarra

tuyl

taya

uddusa
ugguno
ugimbe

Ghho

Gjaka

ulmay (pl. ulmen)
ulugenya
ungu

anjiy (pl. unjo)
ura / uré

uré chagga
urd lissé

—

argusi

e e i :

ten*
goat*
to wash (tr.)

Iron speartip esp. of the small spear for cattle
neck-bleeding

to plant

1. language 2. mouth 3. lips
cow is.: dead calf

over, above* ;

sky

God, Sky-power

cattle compound

to sleep*
sleep!

up*
(imported) plastic Water-container
to enter*

equal*

wooden fiute

to be milked

Solanum incanum L.

to cry*, to weep*

in(side)*

to count*

to boil

to push* .
pumpkin

tobacco salt (kind of mineral soft stone)
to throw*

big grain-basket or container

to hide, to conceal ~
sleep* (n.)

louse*

milk

fresh milk

yoghurt

fish

% ﬁv AT IEE&?E,,FE%VFZ%..[y;L»F et deii

uri
Grfang

wa:bu

wallo?
wanggay
wara

Warr
wa-tlingi-she?
way )
way-tugé
wéygira
“o:chtwénya
woéhéld
wo:gga
wogb6da
Wojesea
wolokoynda
wongal
woylenys (?)
woéywa
winye?s
wirto

wish

Wiistisa
wiyne

yaino
yéiye:
yang
yé:lay
yeldy
yido?
ylna
yinay
yl:risi

blacksmith
python*

the green content of 3 cattie’s or goat's stomach
(often used in ritual)

why?*

stagnant fog

knife*

Omo River

hello (‘have yoy slept well?’).

‘female breast*

nipple

floor*

to forbid*
naked*

to go

to turn (over)*
to put in, insert*
to be angry
come!

to be able to

to get*, to receive
to wash*
behind* (adv.)
four*

ant

to bless*

evening

mediation or settlement of disputes
kind of beer

plant sp. (Physalis Pperuviana)
pigeon sp.*

cloud*

blood vessel

83m. disease (anthrax)

lake*




yiro? arm
yuha totell

z
zanga sorghum variety for cultivation in the highlands
zibd medicine
zinggu toil, hard work
zugo | people*
zugo-hayna? hundred |
zugo-kamulo ' crowd* (litt. “all people’)
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NOTES

1. For Me’en, see: Will 1989a and b; for Koegu, see: Hieda 1991.

2. The CTM and Me’en nodes could still be termed ’Pastoral’, as Unseth has done, to distinguish
them in terms of historical evolution from the YKM node, but this is less important at this stage.

3. When it is suspected that the word given is a loan from Amharic, this is indicated in brackets.




	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

